
Statement of Purpose / Gosodiad Pwrpas Clwb Tegi a Tegan 

Clwb Tegi a Tegan,  

1. Introduction / Cyflwyniad 

Brief Overview of the Setting / Trosolwg byr o’r lleoliad 

Our setting is a nurturing, inclusive, and bilingual early years environment located in the heart 

of the local community. We provide care and education for children from all backgrounds, 

promoting both Welsh and English. Our aim is to nurture confident learners in a safe, 

stimulating, and multilingual environment. 

Mae ein lleoliad yn amgylchedd cynhwysol, gofalgar a dwyieithog i’r blynyddoedd cynnar, 

wedi’i leoli yng nghalon y gymuned leol. Rydym yn darparu gofal ac addysg i blant o bob 

cefndir, gan hyrwyddo’r Gymraeg a’r Saesneg. Ein nod yw meithrin plant hyderus mewn 

amgylchedd diogel, ysgogol ac amlieithog. 

Vision and Mission / Gweledigaeth ac Amcan 

Vision: To inspire confident, curious, and compassionate learners who are proud of their 

cultural heritage and prepared for a bilingual future.​
Mission: To deliver high-quality early years education through a child-centred, inclusive 

approach that celebrates Welsh identity. 

Gweledigaeth: Ysbrydoli dysgwyr hyderus, chwilfrydig a charedig sy’n ymfalchïo yn eu 

treftadaeth ddiwylliannol ac sy’n barod ar gyfer dyfodol dwyieithog.​
Amcan: Darparu addysg blynyddoedd cynnar o safon uchel drwy ddull sy’n canolbwyntio ar y 

plentyn, yn gynhwysol ac yn dathlu hunaniaeth Gymreig. 

2. Ethos and Values / Ethos a Gwerthoedd 

Commitment to Bilingualism / Ymroddiad i Ddwyieithrwydd 

We promote both Welsh and English in every aspect of our provision. Children are immersed in 

the Welsh language through meaningful play and interaction, while also developing English 

skills. 



Rydym yn hyrwyddo’r Gymraeg a’r Saesneg ym mhob agwedd o’r ddarpariaeth. Mae plant yn 

cael eu trochi yn y Gymraeg trwy chwarae a rhyngweithio ystyrlon, gan ddatblygu eu sgiliau 

Saesneg ar yr un pryd. 

Promoting Cultural Identity and Inclusion / Hyrwyddo Hunaniaeth 

Ddiwylliannol a Chynhwysiant 

Welsh heritage, culture, and traditions are embedded in our practice. All children are supported 

to feel a strong sense of belonging and are encouraged to celebrate their own identity within a 

bilingual framework. 

Mae treftadaeth Gymreig, diwylliant ac arferion yn rhan annatod o’n hymarfer. Rydym yn 

sicrhau bod pob plentyn yn teimlo eu bod yn perthyn, ac yn cael eu hannog i ddathlu eu 

hunaniaeth eu hunain mewn fframwaith dwyieithog. 

Child-Centred Approach / Dull sy’n Canolbwyntio ar y Plentyn 

We recognise that every child is unique. Our provision responds to their interests, needs, and 

stages of development. We promote independence, curiosity, and well-being through nurturing 

relationships and responsive planning. 

Rydym yn cydnabod fod pob plentyn yn unigryw. Mae ein darpariaeth yn ymateb i’w 

diddordebau, anghenion a chamau datblygu. Rydym yn hyrwyddo annibyniaeth, chwilfrydedd 

a lles trwy berthnasoedd gofalgar a chynllunio ymatebol. 

3. Aims and Objectives / Nodau ac Amcanion 

We aim to: 

●​ Support the holistic development of each child, recognising the unique potential of every 

learner. 

●​ Encourage language development in both Welsh and English, promoting bilingualism as 

a strength. 

●​ Foster emotional, social, physical, and cognitive growth through a balanced, 

developmentally appropriate curriculum. 

●​ Provide a safe, inclusive, and stimulating environment that enables children to thrive 

and explore the world around them. 

Ein nod yw: 

●​ Cefnogi datblygiad holistaidd y plentyn, gan gydnabod potensial unigryw pob dysgwr. 



●​ Annog datblygiad ieithyddol yn y Gymraeg a’r Saesneg, gan hyrwyddo dwyieithrwydd 

fel cryfder. 

●​ Meithrin twf emosiynol, cymdeithasol, corfforol a gwybyddol drwy gwricwlwm cytbwys 

sy’n addas i ddatblygiad y plentyn. 

●​ Cynnig amgylchedd diogel, cynhwysol ac ysgogol sy’n galluogi plant i ffynnu ac 

archwilio’r byd o’u cwmpas. 

4. Environment and Facilities / Amgylchedd a 

Chyfleusterau 

We ensure that: 

●​ Indoor spaces are welcoming and organised to support child-led exploration, rich in 

resources that encourage creativity and language. 

●​ Outdoor environments promote active play, risk-taking, and connection to nature, 

supporting physical and social development. 

●​ Bilingual signage and labelling is used consistently throughout, reinforcing language 

learning. 

●​ All areas are accessible, inclusive, and meet health and safety regulations. 

Rydym yn sicrhau bod: 

●​ Gofodau dan do yn groesawgar ac wedi’u trefnu i gefnogi archwilio dan arweiniad y 

plentyn, yn llawn adnoddau sy’n annog creadigrwydd ac iaith. 

●​ Amgylcheddau awyr agored yn hyrwyddo chwarae corfforol, mentro a chysylltiad â 

natur, gan gefnogi datblygiad corfforol a chymdeithasol. 

●​ Arwyddion a labeli dwyieithog yn cael eu defnyddio’n gyson i atgyfnerthu dysgu 

ieithyddol. 

●​ Pob ardal yn hygyrch, yn gynhwysol ac yn cydymffurfio â rheoliadau iechyd a 

diogelwch. 

5. Curriculum and Learning Approach / Cwricwlwm a Dull 

Dysgu 

Our curriculum: 

●​ Is guided by the Foundation Phase principles, ensuring a child-centred, experiential 

approach. 

●​ Prioritises the development of Welsh language skills while supporting English 

acquisition. 



●​ Emphasises play as a fundamental medium for learning across all areas of 

development. 

●​ Embeds cross-curricular themes including identity, well-being, and the natural world. 

Ein cwricwlwm: 

●​ Yn cael ei arwain gan egwyddorion y Cyfnod Sylfaen, gan sicrhau dull profiadol sy’n 

canolbwyntio ar y plentyn. 

●​ Yn rhoi blaenoriaeth i ddatblygu sgiliau’r Gymraeg wrth gefnogi caffael Saesneg. 

●​ Yn pwysleisio chwarae fel cyfrwng sylfaenol ar gyfer dysgu ym mhob maes datblygu. 

●​ Yn ymgorffori themâu trawsgwricwlaidd gan gynnwys hunaniaeth, lles a’r byd naturiol. 

6. Staffing and Qualifications / Staffio a Chymwysterau 

We ensure that: 

●​ All staff hold relevant early years qualifications and demonstrate bilingual competence. 

●​ Professional development focuses on bilingual pedagogy and inclusive practice. 

●​ Staffing ratios enable personalised attention and quality interactions. 

Rydym yn sicrhau bod: 

●​ Pob aelod o staff yn dal cymwysterau perthnasol ym maes y blynyddoedd cynnar ac 

yn dangos cymhwysedd dwyieithog. 

●​ Datblygiad proffesiynol yn canolbwyntio ar addysgeg ddwyieithog ac arfer cynhwysol. 

●​ Cymarebau staffio’n galluogi sylw personol a rhyngweithiadau o ansawdd. 

7. Partnership with Parents and Community / Partneriaeth 

â Rhieni a’r Gymuned 

We believe: 

●​ Strong home-setting links support children’s well-being and bilingual development. 

●​ Communication with families should be open, regular, and available in both Welsh and 

English. 

●​ Community partnerships enrich children’s experiences and foster a sense of belonging. 

Rydym yn credu: 

●​ Bod cysylltiadau cryf rhwng y cartref a’r lleoliad yn cefnogi lles a datblygiad dwyieithog 

y plant. 



●​ Bod cyfathrebu â theuluoedd yn agored, yn rheolaidd ac ar gael yn Gymraeg a 

Saesneg. 

●​ Bod partneriaethau cymunedol yn cyfoethogi profiadau plant ac yn meithrin 

ymdeimlad o berthyn. 

8. Safeguarding and Well-being / Diogelu a Lles 

We are committed to: 

●​ Creating a safe, respectful environment where children feel secure and valued. 

●​ Maintaining robust safeguarding procedures that protect children and staff. 

●​ Promoting emotional literacy, resilience, and mental health as integral to learning. 

Rydym wedi ymrwymo i: 

●​ Greu amgylchedd diogel a pharchus lle mae plant yn teimlo’n ddiogel ac yn cael eu 

gwerthfawrogi. 

●​ Cynnal gweithdrefnau cadarn ar gyfer diogelu sy’n amddiffyn plant a staff. 

●​ Hyrwyddo llythrennedd emosiynol, gwytnwch ac iechyd meddwl fel elfennau allweddol 

o ddysgu. 

9. Inclusion and Diversity / Cynhwysiant ac Amrywiaeth 

Our setting: 

●​ Welcomes children from all backgrounds, cultures, and abilities. 

●​ Adapts provision to meet individual needs and removes barriers to learning. 

●​ Promotes equity, anti-discrimination, and celebration of identity. 

Ein lleoliad: 

●​ Yn croesawu plant o bob cefndir, diwylliant ac allu. 

●​ Yn addasu darpariaeth i ateb anghenion unigol ac yn dileu rhwystrau i ddysgu. 

●​ Yn hyrwyddo cydraddoldeb, gwrth-wahaniaethu a dathlu hunaniaeth. 

 

 



10. Admissions and Sessions / Derbyniadau a Sesiynau 

We offer: 

●​ A transparent and accessible admissions process welcoming to all families. 

●​ Flexible sessions that support family needs and work patterns. 

●​ Fair and clear information about fees, funding, and entitlements. 

Rydym yn cynnig: 

●​ Proses dderbyn eglur a hygyrch sy’n croesawu pob teulu. 

●​ Sesiynau hyblyg sy’n cefnogi anghenion teuluol a phatrymau gwaith. 

●​ Gwybodaeth deg ac eglur am ffioedd, cyllid a hawliau. 

11. Monitoring, Evaluation and Improvement / Monitro, 

Gwerthuso a Gwella 

We prioritise: 

●​ Continuous assessment of children’s learning and development. 

●​ Reflective practice and professional dialogue among staff. 

●​ Ongoing improvement informed by parent, child, and staff voice. 

Rydym yn rhoi blaenoriaeth i: 

●​ Asesiad parhaus o ddysgu a datblygiad y plant. 

●​ Ymarfer myfyriol a deialog broffesiynol ymhlith y staff. 

●​ Gwella parhaus wedi’i lywio gan leisiau rhieni, plant a staff. 
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